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CTpiMKH#l PO3BUTOK CYYaCHHUX IU(PPOBUX TEXHOJIOTIH Ta IX BIUIMB Ha
MpoIlecH KOMYHIKAIl MOPYIIYIOTh IMHTaHHS WPO MYJIbTHMOJAIBbHICTh
y cminkyBaHHI. Ha choropHimmHii JeHp Hama yBara yce dacTime
30CEPEIKY€ETHCS Ha MYJIbTUMOTATIBHUX MapaMeTpax mepediry KoMyHikartii,
a TaKOXK Bce OUTbINE MPOCTEKYEThCS TCHIEHIlIS Bizyaizallii, yHAOUHEHHS,
ecTeTH3allil pi3HOMaHITHUX TEKCTIB.
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Came TOMY HayKOBIIl HarojoIIyIOTh Ha BHCOKOMY CTYIICHI iHTErpo-
BAaHOCTI PI3HUX CEMIOTHMYHHUX PECYpCiB Yy Cy4acHOMY KOMYHIKaTHUBHOMY
IpoLeci, KOJIM HEMOXJIHMBO BIJOKPEMHTH HOro BepOalibHy CKJIaJ0BY
JaCTHHY Bij napaBepOaibHUX KoMIoHeHTiB [7; 8; 1, c. 3].

MynbTUMOJANBHICTh — 1€ TEPMiH, IO BHKOPUCTOBYETHCS B HAyIi SIK
moa0 00’ekTa Iiyoro Hampsmy mociimkenss (Multimodal Studies), Tak
i Moo camMoi MeTOOIIOTii OCIHiKEHHS — MyJbTuMoaanictaku [1, ¢. 3].
Ha croromnimHiii AeHb SBUIIE MYJITHMOJAIBHOCTI MIMPOKO JOCIIDKY-
€TBCS SIK BITYM3HAHHUMH HAayKOBIIMH, TaK 13akopIoHHUMH: . AHIpeeBa,
I. BexTa, . Buctpos, V. bomapi ta I1. Tio, O. Bopobiiora, O. Knnmenxo,
I'. Kpecc, H. Hopraapa, T. Ban Jliysen, ®@. Cepadini ta /. Knaycen.

Bapro 3a3HauMTH, IO MPOBIAHOIO TEHAEHIEI0 CYyYacHOCTi, HacaM-
nepen, € BiZIHOBJIGHHsI yBark JI0 aBTOpa, sIK JI0 TBOPYOi iHAWBITyaJIbHOCTI.
ToMy HaykoBLi HamararOThbCs HE JIMIIE OCSATHYTH 1MIOCTHIb aBTopa, a i
mpoaHaji3yBaTtu Horo. MoBa XyJIOXHiX TEKCTIB CTajla OCHOBOIO HAyKOBHX
PO3BIIOK y ramy3i JIHIBOIOCTHKM TaKUX BueHHX, 5K B. 5. 3agopHoBa,
H. I1. I3oToBa, B. I. Kononenko, A. A. Jlinrapt, A. H. Haymenko.

[IpemMeToM JIHTBOIIOETHKH CTAlOTh Ti MOBHI OJWHHIN, iX O3HAKH
1 GyHKIIi, MO CHJIOK IHTCHIIi W aBTOPCEKOTO TAaJaHTy B pe3yJbTaTi
TBOPYOI MisTTBHOCTI MEPETBOPIOIOTHCS B 00PAa3HO-XYIOKHI 3aCO0HM TEKCTY.
e mepemyciM Taki Mofeni oprasizamii 3ByKOBOTO IIOTOKY, SIKi HAJalOTh
XYJA0KHBOMY TEKCTY KOHOTaIil moetu3my [3, ¢. 119-120].

lono MyJIbTUMONAIBHOCTI, TO HAYKOBII YITKO OKPECIIOIOTh METy il
JIOCIIIJDKEHHST B TeKCTi: «MHM MMOBHHHI HABYMTHUCS CHPUIMATH CTOPIHKY SIK
iticHuit TekcT. ToMy MU HamoJsIraeMo Ha MOPIBHSHHI MOBH Ta Bi3yaJIbHUX
3aco0iB. Mu Hamaraemocsi mojonaTH Oap’ep MK BHBUYCHHSM MOBH Ta
BUBYCHHSAM 300pa)KeHHS, OCKUIBKM Il JBa ¥ IHIN aCHeKTH (OPMYIIIOIThH
iTiICHUHA TeKCT [6].

Ha cporoaHimHid JIeHb iCHYye JOCHUTH BEIIMKA KUIBKICTh BU3HAYCHBb
MOHSATTS «MYJIBTUMOJIANIbHICTBY. [IpoTe, HaliTouHille BU3HAYCHHS, HA HAITy
IyMKy, Mu 3Haxogumo y I'. Kpecca. MynbTUMOanbHiCTh, HA IYMKY
I'. Kpecca, — me mpomec chikyBaHHs i3 3aJlydeHHSIM JABOX MOAyciB (e
MoOXe OyTH B3a€MOJisl MHChMa, YCHOTO MOBJICHHS, Bizyaii3alis TEKCTY,
BUKOPHUCTAaHHS Pi3HUX XecTiB Tomo). Cam moayc, Ha aymky [. Kpecca,
BBAXXA€THCS KAaHAJIOM KOMYHIKaIlii, IKUH KOHCTPYIOETBCS HMUIIXOM Iiepeaadi
NeBHOI iH(pOpMAITil BiZl OJJHOTO CIIBPO3MOBHHUKA 110 iHmIoro [5, c. 114].

KoxxeHn TekcT, a 0cO0IMBO MHUCHMOBHMI TEKCT, SIBJISIE COOOI0 B3a€MOIIIO
BepOATLHOTO 1 Bi3yaJlbHOTO 3HA4Y€Hb, SKi MOTPEOYIOTh PI3HUX MPUHITUIIB
ceMioTruHO{ opranizarmii. Sk HaciiIOK, MyJIbTHMOAAJIbHE 3HAUYCHHS
CTaHOBUTH LIJMHA KOMIUIEKC 3HA4YCHb, SIKI YTBOPIOIOTHCS, TPAHCIIOIOTHCS
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OIUHUIPIMU PI3HUX CEMIOTHYHHX MOJIYCIB y MeXaX MYJIbTUMOJAAIBEHOTO
aHami3zy Tekcty [2,cC.8]. Takoxk, Ha OyMKy HaykoBis-miHreicta 5. Buc-
TPOBa, BAKJIMBUM BHUKIMKOM MYJBTHUMOJAJIBHOI MapagurMu € pojb
azpecara, SIKMH Oepe y4acTb y iHTepnpeTtarii 3HayeHHsS Bi3yaJbHUX elle-
MEHTIB Ta IXHBOI QYHKLII y TekcTi [2, C. 8].

B menTpi yBaru miei po3Bigku mepeOyBae Bi3yalbHHH HApaTUB, IIMPOKO
TIPE/ICTABIICHAN Yy Bi3yaJIbHO-TpapiyHNX pOMaHaX BiOMOTO aMEpHUKAHCHKOTO
KOMIKCHCTa Ta KapuKatyprcra Bimma AlicHepa, a came ¥oro poman “Dropsie
Avenue: The neighborhood”. Ile Tpers kuura Bimomoi Tpuiorii aBropa “The
Contract with God” , sika Oys1a Briepiiie omyosikoBana B 1995 porii.

Ioxii pomany posroptaroThest y 1870 potti, B TOi Yac, KOJIM BCS TEPUTOPIs
Oyna y BOJIOMIHHAX HigepiaHachkux immirpantie. Cim’st Ban [pomci Bce
Olbllle 3BEpTa€ yBary Ha Te, SK QHIVIHIN MOYMHAIOTH OCIIATH Y IXHBOMY
PETiOHI, THM CaMUM 3MIHIOIOYM BCE HABKPYTH, 10 CTBOPIOE HEMAJIO MpoOJieM
s vux: “HUT VERDAMMIT. ANOTHER HOUSE GOING UP! RIGHT
ALONGSIDE OUR PROPERTY! SOON IT WILL BE ATOWN HERE!”,
“AAACH!! THE ENGLISH... THE ENGLISH... THEY ARE BUYING UP
EVERYTHING!... SOON THE DROPSIE NAME VILL MEAN NOTHING
HERE!” [4,c.2]. Sk iB ycix cBoix pomaHax, Bimn AlicHep Buiiise BCi
BOXIIMBI €IIEMEHTH XHPHUM IIPU(PTOM YOPHOTO KOJIBOPY, THM CaMHM, HiOW
nepeJac iHTOHALI0 TepoiB YuTaveBi. ABTOp BHKOPHUCTOBYE CIIOBa PiJHOO
MOBOIO TepoOiB, IO MOXKHA TOOAYUTH Yy MOJAHOMY BHILE NPUKIAL, MO0
nepeiaTd MOBHMI KOJIODUT HifgepiaHiuiB y no0yti. [TMCbMEHHMK MOCTiHHO
CTaBHTb 3HAKH OKJIMKY Ta TPU KpAIKH, L0 MPUBEPTAE JI0 cebe yBary yuTaya.
3aB/sIKM 3BYKaM, SIKI aBTOp Iepeiac 3 JOMOMOIOK PIi3HUX JIiTep, MHCbMOBA
MOBa MOXe crpuitmMatucs akycrtmado: “AAACH” [4,c¢.2], “YAHH”
[4,c.9],“UGH” [4, c. 13], “HA, HA, HA” [4, c. 14]. Bax/uBUM JOTIOBHEHHAM
MOBJICHHS T€pOiB € MaTFOHKHU. OCKiJIbKH caMe Ha HUX MOYKHA IMOOAYUTH eMOITii
TepoiB YiTKillle, 3pO3yMITH TXHIH CTaH Ta iH.

Sk iinmi rpadiuni pomanu Bimma Aiicaepa, “Dropsie Avenue: The
Neighborhood” namanboBanuii B 4opHO-6iix ToHaX. FOro MamoHKH Tyske
peayicTH4HI Ta IMiAKPECTIOITh TOW CTHIb, NMPO SIKMH MHCHMEHHHMK IHCaB
y cBoix kHurax 3 Teopii (“Comics and Sequential Art” (1985), “Graphic
Storytelling and Visual Narrative” (1996)).

CaMe 3aBIsIKM TIO€HAHHIO BepOAbHUX Ta BI3yallbHUX €JIEMEHTIB
BiOyBa€THCS JTIHTBOIIOSTHYHE HANIOBHEHHS poMaHy. BepOaimbHa uyacTmHA
TEKCTY TIOCTIHHO JTOTIOBHIOETHCS Bi3yaJbHOIO 1 HABIIAKH.

Ha croromuinmHii 1eHb BUBYEHHS Bi3yalbHO-TpadiqHUX poMaHiB Bimra
AlicHepa 3 TOYKHU 30pYy JIHIBOIIOSTHKH BCE IE 3aJHIIAIOTHCS 11033 YBaroko
HaYKOBIIB 1 TOTPeOYIOTH OibII JETAILHOTO BUBYCHHS.
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